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Caution
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EN  -  Hardware List  -  DE - Hardwareliste  -  IT - Hardware Elenco  -  FR - Le Matériel  -  ES - Lista de Hardware

JP - フィッディングパーツリスト
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EN.  Gently bend #17 and install it along the guide slots of #12 and #13. Ensure 2.5 mm end gaps after installation.
DE.  Biegen Sie #17 vorsichtig und installieren Sie es entlang der Führungsschlitze von #12 und #13. Sorgen Sie

nach der Installation für 2,5 mm Endlücken.
IT.    Piega delicatamente #17 e installalo lungo gli slot di guida di #12 e #13. Garantire spazi all'estremità di 2,5 mm

dopo l'installazione.
FR.  Pliez doucement #17 et installez-le le long des emplacements de guidage de #12 et #13. Assurez-vous d'espaces

d'extrémité de 2,5 mm après l'installation.
ES.  Dobla suavemente el #17 e instálalo a lo largo de las ranuras de guía de #12 y #13. Asegúrese de que los espacios

finales de 2,5 mm después de la instalación.
JP.   #17 12 13 2.5 mmをやさしく&げ、# と # のガイドスロットに3って6り8けてください。=>?は、AのBCが になる

ようにIJしてください。
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EN- Handle M is equipped with special screws. Other screws or overtightening may cause the handle to get stuck or damaged.

DE- Griff M ist mit speziellen Schrauben ausgestattet. Andere Schrauben oder Überziehen können dazu führen, dass der Griff stecken bleibt oder beschädigt wird.

IT-  La maniglia M è dotata di viti speciali. Altre viti o serraggio eccessivamente possono causare l'incemento o il danneggiamento della maniglia.

FR- La poignée M est équipée de vis spéciales. D'autres vis ou un serrage excessif peuvent entraîner le blocage ou l'endommagement de la poignée.

ES- El mango M está equipado con tornillos especiales. Otros tornillos o el apriete excesivo pueden hacer que el mango se atasque o se dañe.

JP- ハンドルMは&'なねじが,-されています。5のねじや89めにより、ハンドルが?っかったりCDしたりするGれがあります。
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